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human history» is one of the first interdisciplinary works in the search for the origins
of human education. This work Porshnev was ambiguously perceived and perceived
in the scientific community. From the moment of publication until today, the work is
separated for about half a century. And the analysis of such work can reveal many
changes made in the field of anthropology, as well as analyze the consistency of the
author’s hypotheses, based on the current state of science. B.Vorshnev studied the
creative heritage of O. Vite, E. Volkov, T. Kondratieva, V. Ryzhkovsky. Particular
attention to the analysis of the ideas of Porshnev s work «On the beginning of human
history» is given in the works of O. Witte. However, he did not deal with the religious
aspects of Porshnev's creative work.
Keywords: B. F. Porshnev,
interdisciplinary work.
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AHaJIi3 0KpeMHX 1oJioxkeHb pooorn b. @. IMopmueBa
«IIpo mouaTok J10cHKoi icTopii» B ¢BiTIi cyyacHux BiIKpHUTTiB.
AHTPONOJIOr0—pelliriec3HaBYMIi acreKT

[0esi nouamxy n00cwbKoi icmopii, anmponozenesy, € Kal408010 6 CY4ACHIl
anmpononoeii. o suituna 6 ceim y 1974 poyi po6oma b. @. ITopwmnesa «Ilpo
NOYAMOK I0OCLKOI iCmopii» € 00HIEI 3 Nepuiux MidcOUCYUNIIHAPHUX pobim &
chepi nowtyky eumoxie oceimu aoocmea. [lana poboma Iopuwinesa HeoOHO3HAUHO
CRpUIMAnacs i CnputtMaenvbCcst 8 HAyKOGOMY cniemosapucmei. Bio momenmy 6uxody
6 C8IM 00 CbO20OHIUHBO20 OHsl pODOMY 8I00KpemIIoe buzbko niscmonimms. 1 ananiz
nooibHOI pobomu modice useumu 6aeamo 3mix, 3pooieHi 6 cgepi anmpononozii,
a makodic NpoOAHANi3y8aAMuU CHPOMOJICHICHIb AGMOPCLKUX 2INOme3, GUX00SHU 3
HuHiwHb020 cmawny Hayku. Jocniodcennam meopyoi cnadwunu b. ITopunesa
saumanucs O. Bimi, E. Bonkos, T. Konopamwesa, B. Pusckiscoka. Ocobnusy yeazy
ananizy ioeit po6omu Ilopwnesa «Ilpo nowamox 100ceKoi icmopiiy npudineno &
pobomax O. Bimme. Oonak peniciesnasuux acnexmie meopuocmi Ilopuinesa 6in
He MopKABCsl.

Kniwouogi cnosa: b. @. [lopwnes, anmpononozo-peniciesnasuuil acnexm,
Midicoucyunainapni pobomu.
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Mwu®ONOrMYECKINIA XAPAKTEP
BUPTYAJIbHOI PEAJIbHOCTU
(HEKOTOPBIE METOZONIOrMYECKUE ACMEKTbI)

B nacmosujee 6pems 6 OHIQUHOBOM NpOCMpancmee  Gopmupyemcs
Mucponoeust u  meonoeus Hnumep , 6 obwenp i Ouckypc 6xoosam
nowsmus.  Meouaguiocodus,  penucus  MpaHcueioeedecmed,  I30MmepuKd
UMMOpMANUSMA, MUPOBO33peHue dnoxu Booones, mexnokpamuyeckuii 6ekmop
NewAge u m.n. Passusarowjeecs MelcOUCYUNIUHAPHOE HAVYHOE HANPABIEHUE
GameStudies kak eromen nayku u mexHuKu akmyaiusupyemcs, 6 mom 4ucie, Kak
Manupecmayus supmyanbHoi peanbiocmu. B nocieonue decsimunemus noseuuue
UHpOPMAYUOHHBIE MEXHON02UU NPOHUKIU 60 6Ce Cepbl dHCUHU 00ujecmed,
21Y6OKO GRIENUCH 6 CAMy MKAHb NOGCEOHEGHOCMU, 6 MO Jice GPeMs KOHMEKCH
Obimust POOOIdCAC COOEPAHCAMb O0BOILHO OOWUPHYIO OO0 MUPOIOLULECKUX
KOMNOHEHmOo8. 3adaya OaHHOU cmamvu — KOHYEnmyamzayus Mugoioeuieckoeo
Xapakmepa — GUPMYANbHOU — PeanbHOCMU, — Cpedu  Memooo8 — UCCAeO08AHUA:
DKCNEpMHO20 ananusa u ucmopuxo—komnapamusucmckui. WWW npeocmaem
KaK 0OUuH u3 MUghog cOBPEeMEHHOCIU, KOMOPOMY NPURUCHIBAIOMCA NOUMUBHbLE U
He2amueHble COmepuoIoZULecKue ceolcmea.

Kniouesvie cnoea: Humepnem, mucponoeus, rubepnpocmpancmeo, meo—
z02oc, high—tech, penueus.

(cmamms OpyKyEMbCs MOBOIO OPUSIHATTY)

B mnacrosmiee BpemMs B OHJIAHHOBOM HPOCTPAHCTBE
¢dopmupyercs mudonoruss u  Teonorust MHrepHera, B
OOILETIPUHATHIN JUCKYPC BXOIST MOHSTHS Menua-hunocodus,
pENIMIHs  TPaHCYENIOBEYECTBa, 930TEPHKA MMMOPTAIN3MA,
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MHPOBO33pEHUE 310XH Bonones, TEXHOKpaTHUECKUH BEKTOP
NewAge u Tn. PasBuparomeecs MEXIUCHUILIMHAPHOE
HayyHoe HampasieHne GameStudies kak (eHOMEH HayKu H
TEXHHUKH aKTyaJIM3UPYyeTCs, B TOM YHCIe, KaKk MaHU(eCTaIms
BupTyansHOi peansHocTH (BP). B mocnemnme necstumerus
HoBelie nHdopmaronbie Texuonorud (IT) mpoHuKIH BO
BCe c(hephl JKU3HN 00IIECTBa, INTyOOKO BIUISIHMCH B CaMy TKaHb
MIOBCEHEBHOCTH, B TO K€ BPEMsI KOHTEKCT OBITHSI ITPOJIOJIKAET
colepKaTh JIOBOJIGHO OOMIMPHYIO JOMI0 MHU(OIOrHIecKHX
xomroHeHTOB [ 1]. bonee Toro, BcemupHnas ceTh npencraeT Kak
OZIMH M3 MU(OB COBPEMEHHOCTH, KOTOPOMY HPHINCHIBAIOTCS
TIO3UTUBHBIC M HETATHBHBIC COTEPUONIOTUIECKUE CBOUCTRA [2].

XapakTepHo mnpumeHeHHe K passuturo WWW  uneit
¢unocodekoro xapakrepa: yromuu, [nobampHOro Ipana,
Hooc(epbl, ~ OpraHOMPOCKIMH;  [J00aJbHYI0  MayTHUHY
cpaBHuBaloT ¢ «KomtexktuBHbM Pazymom», «KomnexruBHoi
[amsateio» (H. H. Moncees), «CynepMo3rom», oH mpeacTaeT
KaK «HEHpOHHas ceTh Ouonornyeckoro Mosray (K. Maiiniep),
«ONEKTpOHHAs HepBHas cucteMa» (M. MakmosH, b. Teiite).
Io muenuto D. IlImuara u M. Dmureitna, nHGOpMaMOHHO—
KOMMYHHKAI[IOHHass cpefa MHTepHeT mo cBoel mpupose
CIyXHT MeTadOpUUYEeCKUM OTpakeHHeM wuJen EjuHcTBa,
TIOTOMY YTO JIF00ast MH(OPMALSL, BKIIF0Yast ayIHOBH3YaIbHYIO,
MOXeET ObITh BBIPaKEHA B JIBOMYHOM KOJIE UEPe3 EIUHUILY
WM K€ €€ OTCYTCTBHE, HOJb: IU(PHI «OIMH» OKa3bIBACTCS
JOCTaTOYHO, dYTOOBI ~ 3amedamieTb BCe  MHOroooOpasme
BceeHHoOM, HOJIb CHMBOJIM3UPYET OTCYTCTBHE AOCOIIOTA.

KubeprpoctpanctBo  cramo  HOBBIM —~ MHDOM — —
MI/I(I)OM BCCCIMHCTBA YCJIOBCYECTBA, 1o MHCHUIO
3. IlImuara, Takoe mnpencrasieHue o CeTH OYCHb OIHM3KO
Teosmornvyeckoii kounenmuu B. ConoBbeBa, MEUTABIIEro O
JOCTIDKEHMH BCEESMHCTBA YEJIOBEYECTBA B PAMKaxX OIHOM
BceoObeMITIOIIeH 1epkBu. Bocmpuaumas HTepHET Kak
penuruto, M. DHuTeliH NpeUIoKII TePMUH «JIEKTPOHHAs
COOOPHOCTB», KOTOpast SIKOOBI PEeajbHO OCYIIECTBISETCS
B KocMoce VIHTepHET TNOCPEICTBOM  KOJUIEKTHBHBIX
IEWCTBUI  MHOTOYMCIICHHBIX  ITOjb3oBareiae. WWW
HaspiBatoT HanmonaneHo (ImoOanbHOM, ["anmakruueckoit)
Wnpopmarmonnoit  Mudpacrpykrypoit, HoBemu o0benu-
HeHHbIMH ceTsiMu 1T, «H(DOPMAIMOHHEIM YHHBEPCYMOM,
«BcemupHoit uHpOpManmonHoit cucremoit» (A. JI. Ca-
XapoB), «UCKYyCCTBEHHOW HWH()OPMAIIMOHHON CTPYKTYpOD»
(P. ®. Abnees), «ranakrukoii Murepuer» (M. Kactensc).
Cpemu metadop VIHTepHETa MOXKHO BCTPETHTH: KHHTEPHEHC),
«3apeanbe», «eCTeCTBeHHas HHTep(elicHas cucteMay,
HWHCTUTYIMOHAJIbHAS MaTpuIa Mupa, VIHTepHeT-3K0CHCTEMA,
BTOpass M TpeTbsl mpupoma, «JIuH3a», dYepe3 KOTOPYIO
MBI CMOTPHM Ha MHpP, «BCEMUPHBIH CYIIEPKOMIIBIOTEP),
Cemanrtnyeckas Cetb umn Cemantudeckuii Beo [3].

YV HUCTOKOB pOXKICHHS KyJIbTYPbI CTOUT MU(OIOrHIecKast
9TOXa, M KyIbTypa BHOBH BO3Bpamaercs k Mudy B ¢ase
CBOET0 3aKaTa — TaKOE BO3BPAIIEHHE KYJIBTYpbl B JIOHO
nopoxusirero ee mudpa O. Illmenriep Ha3Bam «BTOPOIt
penuruo3Hocteio». OmHONH W3 OTAMYMTENBHBIX  YepT
«BTOPOH PEUTHO3HOCTU» SIBIIAIOTCS YHHUBEPCAIUCTCKHE
TCHICHIMU CHHTE3a M TATOTEHHE K CBOEOOpa3HOIt
CHUHTETHYECKOH CakKpalbHOCTH, MpPHUYEM OTOT CHHTE3
ocymiecTBiseTcs Ha (hoHe OOpameHus K MUCTHII3MY U Ha
nouse muctuuusma. b. I. CokonoB cOOTHOCHT uaero pas u
HoBylo BP xubepnpocrpancrea. Co3nannas BP Vureprera
BO MHOTOM TMpEACTaBIsAeT M3 cedd CBOeoOpasHyIo
MaTepUaIn3alHIo JKeJIaHUs, MaTepUAIU3aLAI0 MEUTHI — KaK
chepa peanuzanun sxenanusg 1 Mmeutel, WWW HamomuHaet
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meuty 0 pae [4]. K pacnpoctpaHeHHBIM MH(OIOTHYECKUM
MOTHBaM, TaK WIM HHAde CBS3aHHBIM C (peHOMeHamH
COBPEMEHHOCTH, OTHOCATCA TpeBpallleHue Jofeld B
HACEKOMBIX U IIpeJICTaBJIeHIE CMEPTH KaK BOCIIAPEHHS TyIIH
B BHUJE 3(EMEPHOT0 HACEKOMOTo — 0abOYKH, MOTBUIBKA H
T.11. JlaHHBII MOTHB MOXET OBITh COOTHECEH C OTPY)KEHHEM
co3HaHUs 4yenoBeka B BP, koTopas B MupoapxeTunuieckoM
KOHTEKCTe OOHAPYXKMBAaeT Mapajulelld C 3a3epKaybeMm,
MOTYCTOPOHHHM MHpPOM, IIapCTBOM CMEpPTH, a € HecyIas
ocHoBa umeHyercst «CeTb», «BcemupHas mayTuHay.

B Hacrosmiee BpeMsi coBepmIaeTCs IEepexox  OT
«POMAHTHUYECKHX MPEIIyBCTBUI» K TEXHOIOTHMYECKUM
npoektaMm: B (aze «HaHo—Ono-mHpo-koro (NBIC)
TEXHOJOTHUI» Benercsi peub o mepexone ot «high—tech» k
«high~hume» Texunonorusm. «High—hume», B ommuue or
«high—tech» TexHoONOrMi, IPHU3BAaHBI HE MPOCTO CIIYXKUTbH
4eJI0BEKY, HO COBEPILIUTE TPE0OPa30BaHIE CAMOTO YEIOBEKA.
KoHnBepreH1us OKKyIbTHOM U TEXHOJIOTHUECKOH KOHIIeIIMA
SBONIOIMM BCTyMaeT B HOBYIO (a3y B paMKax TaKoTro
XapaKTEePHOT'0 TEUCHHMS, KaK TPAaHCIyMaHN3M (TepPMHH BBE/ICH
nupaHo—aMepukanckuM ¢yrtyposorom @. M. Dcdenanapu B
1966 r.). TpaHCryMaHU3M CETOAHS CTAHOBUTCS MOIIHBIM
TEUCHHEM, NIIaBHOW IIENBI0 KOTOPOTO MPOBO3IVIAIMIACTCS
6ecKkoHEeuHOe COBEpILEHCTBOBAHNE JyenoBeKa Ha
OCHOBE HOBEHIIMX JOCTHXXEHHH HayYHO—TEXHHYECKOIO
mporpecca OT YeloBeKa — K «TPaHCUENOBEKy», a Jalee — K
«IIOCTYEINIOBEKY» BILUIOTH JI0 HOBBIX (DOPM pasyMHOMU KH3HH
— HHTETPHPOBAHHBIX COOOIIECTB», «TOIOTPAPHIECKUX
CYOBEKTOBY, «IIONCHOBY U T.IL. [5].

M. H. Dmmreiin, paccyxknmas O KOHIIE YEIIOBEKa,
npemaraetr  TepmuH  PosthumanStudies —  «mocr-
YeJIOBEUECKHE» WM «IIOCTTYMaHHTAPHBIC» HCCIEIOBAHM,
TYMAaHOJIOTUSI U €CTh MOTBITKA OCMBICIHTH 3Ty HEPCHEKTHBY
«TBOPYECKOTO HCUE3HOBEHHs» desioBeka. Hapsimy ¢ «a—
TEOJOTHeH», KoTopas wuccienyer bora B ¢opmax ero

OTCYTCTBHA, MOJIYaHUsA, HEy4YaCTuss M JaKE «CMEPTU
boray, MOXHO MpeCTaBUTh cebe «a—TyMaHHTAPHOE»
HCCIIeZIOBaHNE, ~ KOTOpOEe  paccMarpusaeT  (eHoMeH

YEJIOBEYECKOTO B €T0 OTUYXKCHHO—OIYCTOIICHHBIX  JIae
JIETPaJUPOBAHHBIX (OpMax, TaKUX KaKk MOPOXKACHHBIC
IYpPHBIM  HaMEpeHHWeM  WIM  OIIHMOKOW  KOJOHHH
KOMIIBIOTEPHBIX BHUpYCcOB [6]. ['ymaHOMOTHS TeM caMbIM
[IEPECTYIIAET MPEee] I'YMaHUTAPHBIX HAyK, KOTOPbIE MMEIH
JIENI0 C «YEJIOBEUYECKUM, CITUIIKOM YEIOBEYCCKHM): CaMO
YeJIOBEUECKOe CTaBUTCS I0J] BONPOC, IIpoOieMaTu3upyeTcs
B OTOH HOBOM TEOPETHYECKONW MOJEIH, HO TEM CaMbIM
YeJIOBEUECKOe M 0OHApYKUBACT BIEPBBIC CBOW MOTMHHBIN
MacmTab — CrtocoOHOCTh CO3/1aBaTh HEUTO, IIPEBOCXOJSIIEE
CBOETO CO3IaTeIsl.

DK30THYHOW  pa3sHOBHAHOCTHIO  TPAHCTYMaHH3Ma
SIBISIETCS.  TPAHCHIEHICHTAJIBHBIA  TPaHCTyMaHH3M  —
JIyXOBHOE HAaIlpaBJI€HHE B COBPEMEHHOM TPAaHCTyMaHH3ME,
obocuoBanHoe B 2001-2005 romax poccHHCKHM MacTepoM
HOrW, W3BECTHBIM B KpPYry H3YyYalOIIUX BOCTOYHYIO
¢dunocodpuro nox nyxoBHbIM mMeHeM Camu Buminy JI3B.
YuuTtbiBas, 4TO Ha JAHHBIM MOMEHT HH OJIHA U3 PEJIUTUNA HE
MOXET CIIY)KHTh HJICOJIOTHEH M CPEACTBOM KOHCOJHALUH
BCETO YEJIOBEYECCTBA, IBIDKCHHE TPAHCICHACHTAIHLHOTO
TpaHCTyMaHH3Ma BKJIIOYAaeT B OOJIACTh CBOUX HHTEPECOB
HCCIIEIOBAaHNH, TOMHMO BOCTOYHOH MHQOJIOTHH H
¢unocopun, 3amagHYr KONy —[APAlCUXOIOTHH U
TpaHCIIEPCOHANBHOM TIcuXonorny, Quiocoduio pyccKux
kocmuctoB (yuenue H. @. denoposa o «Beeobmem geney),
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HacJle[lie MUCTUYECKUX OPJCHOB CpelHEeBEKOBOM EBporsbl,
Tpaauluro apl/lf/'lC](Och'laBHHCKOFO A3bIYECTBA, TpaAULUIO

pycckoro cMOMpPCKOTO — IIaMaHW3Ma, MAarud —CeBepo—
aMepUKaHCKUX WHIEHIIEB U T.1.

Berpewatorcs u gpyrue  IpUMeEpbl  CHHTE3a
TpaHCTYMaHM3Ma C pEJIUTHed, HampuMmep, MOPMOHbI—

TpaHcrymaHuctel. Y Jmutpus WikoBa, mnpencenarens
OpPrKOMHUTETa TOJUTHYCCKOW mapTHu «DBomouus 2045,
ocHoBatensi  aBwkeHus «Poccust  2045», npesunmeHTa
kourpecca GF2045, Ttakke TNPHUCYTCTBYIOT ITOZOOHBIE
Mblciu [7]. Bee gare 03By4rBaeTcsi KOHLIEHIMSA, B KOTOPOi
Ha poib «Jlpyroro», HOTyCTOPOHHErO YeJIOBEYECKOMY
OBITHIO, TIPETEHAYET TexHocdepa, a Ono—, HaHO—, HH(O—
U Jpyrue TEeXHOJIOTMH B CBOEH COBOKYIMHOCTH OyIyT
KOHCTHTYHPOBAaTh HOBOE MIPOCTPAHCTBO, IPOTHBOTIOTIOKHOE
MIPUPOJIE U YETIOBEKY. DTO MPOCTPAHCTBO YKE ONPeIeIIsIeTCs
kak «Mera—texuuka» (T. IMamMuum) WM «OHTOTEXHHKA)
(M. H. DnmTeilH); HOpOUCXOAALIME W3MEHEHUS HOCST
DTyOMHHBIA 1 HEOOpaTUMBIH XapakTep — MBI HaXOAUMCS Ha
ropore o(pOpMIIEHHUSI HOBOH PEIMIHMO3HON KapTHHBI MUPA U
HMHOTO THIA PETUTHO3HON KOMMYHUKaluH [8].

[Ipobnematnka penurud B~ KHOEPIPOCTPAHCTBE
3aKJII0YaeTcs, B  YaCTHOCTH, B  TOM, 4TO, XOTA
BOIPOCHI ~ CTaBATCs  oOmieIaTHYeCKHe, cam HHTepHeT

HOCIIE/IOBATENIbHO ~ CAKPAIM3UPYETCs U alnOU3UPYeTCsl.
[lpm mONOOHOM MHUPOBHACHHM CaM KOMIBIOTEP Kak
BorutonieHne high—tech Moxer mpencraBath 0OBEKTOM
MOKJIOHEHHMS, TOCKOJIBKY MOXKET OCYIIECTBHUTh MHOTHE
MEYTBl YeloBeuecTBa. PacmpocTpaHeHHE TIPaMOTHOCTH
SIBJISUIOCH XapaKTepOJIOTHIYECKON yepTon 3I0XHU
I'yrrenbepra,  axkTyalu3HpoBajo  OOIICUETIOBEUECKHUE
HaACXKJAbl Ha DJIIEKTPUYECTBO W — BIOCICACTBUU —
HaJEeKAbl HA KOMIIBIOTCPH3ALMIO M HMHTEPHETU3ALUIO.
[lockonbky ImoOanbHast mayTHHa HEKOTOPBIM 00pa3oM
IIPEJICTAaeT KaK PU30Ma — UMesl B BUJY NPUHIUIHAILHYIO
AQHTHEPAPXUIHOCTh,  TOPH30HTAIBHYIO BEKTOPHOCTH,
MOTEHIHAIBHYI0 O€CKOHEYHOCTb, PEACTABISETCS IePCIIeK-
THUBHBIM OCYIIECTBICHIE MOHUTOPHHTA 3TOTO ANHAMHIHOTO
COIMAJIEHOTO SIBJICHHS.
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The mythological character of virtual reality
(some methodological aspects)

At present, mythology and theology of Internet are being formed in online
space, the concepts of mediaphilosophy, the religion of transhumanity, the esoterics of
immortalism, the worldview of the Aquarius Age, the technocratic vector of NewAge
etc. are accepted into the general discourse. Developing interdisciplinary scientific
direction of GameStudies as a phenomenon of science and technology is actualized,
also as a manifestation of virtual reality. In recent decades, the latest information
technology has penetrated into all spheres of society, deeply embedded in the very
nature of everyday life, while the context of being continues to contain a fairly large
variety of mythological components. The task of this article is the conceptualization of
the mythological character of virtual reality, among research methods: expert analysis
and historical-comparative. WWW appears as one of the myths of the present, to
which positive and negative soteriological properties are attributed.

Keywords: Internet, mythology, cyberspace, theo—logos, high—tech, religion.
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Midosoriununii xapakTep BipTyaJabHOi peajabHoCTi
(esiki MeTOTO0TOTiUHI acTeKTH)

B Oanuii yac & on1aino6omy npocmopi popmyemocs migonozis i meonozis
InmepHemy, 6 3aeanbHONPUIHAMUIL OUCKYPC 8X00AMb NOHAMMA meoiaginocois,
penicisc mpancmoounu, e30mepuxa IMMOpmManiawy, ceimoaiad enoxu Booonis,
mexnoxkpamuunuil éexmop NewAge mowo. Miscoucyuniinapnuil naykosuil Hanpsmox
GameStudies sk (heHoMeH HAYKU | MEXHIKU PO3BUBAEMbCA MA AKMYANIZVEMbCA, 8
momy uucii, K Manigpecmayis eipmyanvhoi pearvnocmi. B ocmanni decsimunimms
HOGIMHI iHGhopmayiiini MexHONo2il NPoHUKIU 6 YCi chepu dcumms Cycniibemed,
21UOOKO 6NNETUCS 6 CaMy MKAHUHY NOBCAKOCHHOCM, 6 MOl dice 4ac KOHMeKcH
Gymms npo0oedicye Micmumu 00CUmMb 6eUKY HACMKY MIGONOIYHUX KOMNOHEHMIE.
3asdanus yici cmammi — konyenmyanizayis mihono2iuno2o xapakmepy 6ipmyansHoi
peanbHoCmi, ceped Memooié OOCHIONCEHHS: eKCHePHHO20 AHANI3Y Mmd ICMOPUKO—
xomnapamugicmeokuii. WWW nocmae sk ooun 3 Mmighie cyuacnocmi, sKoMy
NPURUCYIOMbCSL NO. i i cC

Knwuosi cnosa: Inmepnem, migonozis, ribepnpocmip, meo—iococ, high—
tech, penizis.
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THE VALUE OF BIBLICAL GREEK IN THEOLOGY AND EXEGESIS
oF MARTIN LUTHER

This study of the value of Greek in Luther’s theology and exegesis will take
the following three steps. First, I will try to define the possible Greek tools which
Luther might have used. Second, I will look at Luther’s use of Greek in his exegesis.
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Finally, I will examine the influence of Greek on Luther’s theology. In his early
career Luther was quite comfortable with the Vulgate. Studying his theory of the
Bible translation, Krause concludes that Luther «was suspicious of returning to
the original languages of Scripture, preferring the traditional interpretations based
on the Vulgatey. Luther used Greek the first time in order to better understand the
Epistle to Romans when lecturing on it in 1515-16. Even after years of working
with Greek, however, he never attained as high a level of the language as some of
his philologically trained contemporaries primarily because of his schooling in the
Scholastic rather than humanist tradition.

Keywords: Martin Luther, Reformation, Vulgate, Greek New Testament,
Reformed Theology, Salvation, Justification

(cmamms OpyKyEmobcsi MOBOIO OPUSIHATTY)

At the time of the Reformation Greek scholarship was
still crude, and Luther had access to the pioneering editions
of the Greek tools. From the end of the fifteenth and during
the sixteenth century about forty Greek grammars were
produced [35, p. 24]. At least three of these were available to
Luther and may have been used by him: 1) a manual written
by Lascaris, and published by Aldus Manutius in 1495. In
its preface an important note occurs: «there is a multitude
of those who yearn to be well-instructed in Greek» [16, p.
42], which gives witness to the rising interest in the Greek
New Testament studies in the medieval ages; 2) the grammar
of Theodor of Gasa that was translated and published by
Erasmus in 1516; and 3) the elementary grammar written by
Melanchthon in 1518.

Publishing new grammars entailed the production of
Greek dictionaries. However, there were no dictionaries in
a literal sense save those so—called glosses (for example,
compiled by Jerome) which Luther might have used in his
rendering of the New Testament. During revisions of the New
Testament after 1522 he might also have utilized a Greek—
Latin glossary that was included in the Complutensian
Polyglot published in 1522 [15, p. 525]. The absence of
good dictionaries made the labour of a medieval exegete,
and Luther in particular, yet more difficult because it «made
men work to find for themselves, through wide reading and
meditation of the use of words, how to compare passage with
passage and analyze the shade of meaning a word had in a
given context» [16, p. 43].

The first dictionary, called Lexicon Graeco—Latinum,
was printed at Paris in 1530. It consisted of «additions
and interpretations from all the Greek lexicons of previous
decades and from the writings of Bude, Erasmus, Valla and
others less well knowny, and contained Melanchthon’s brief
account «of the Greek names of the months and the calendar»
[16, p. 43]. Luther might have used this Lexicon in his later
Greek studies, and while revising the New Testament after
1530.

It is generally considered that the first Old Testament
in Greek was published by Aldus at Venice in 1518-1519
(although the Complutensian Polyglot was printed in 1514,
but stored until 1521/22). This edition of the Septuagint
consisted purely of the Greek text of the Old Testament and
the first edition of the Greek New Testament of Erasmus, but
with no Latin translation. In 1526, with a few changes, the
Aldine text was reprinted at Strassburg in two volumes.

During Luther’s time, the Septuagint did not have
the same popularity or wide usage as it would by later
theologians, because, as Hall asserts, «the sixteenth
century scholar tended to view the Septuagint as a version
of the Hebrew text which was at many points deliberately
corrupted by the Jewish translators, or at least ill translated,
and therefore of secondary importance when compared
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